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Аннотация. Статья посвящена принципам составления словаря обозначений 

психических состояний в русском языке. Предметом исследования является номинативно-

функциональное поле «злость». Рассматривается фрагмент «Обида – Ярость». Для его 

описания применяются такие методы исследования, как метод словарных дефиниций,  

метод компонентного анализа семантики слова, сравнение данных разных словарей, что 

дает возможность всесторонне описать то или иное конкретное психическое состояние и 

разные его оттенки. 
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Цель статьи: апробация принципов составления словаря обозначений 

психических состояний, представленных в виде НФП – номинативно-

функциональных полей, понимаемых как система средств различных 

уровней, объединенных на семантической основе для обозначения понятия 

психические состояния и строящихся в строгой иерархии на основе  

лингвистического значения [1]. Такой тип подачи материала позволит описать 

слово в различных системных связях: синонимических, антонимических, 

фразеологических,  словообразовательных и др. Дадим определение ключевых 

понятий: 

Психическое состояние понимается как «целостная характеристика 

психической деятельности за определенный период времени, показывающая  

своеобразие протекания психических процессов в зависимости от отражаемых 

предметов и явлений действительности, предшествующего состояния и 

психических свойств личности» [2, с.44]. 

Исследование проводится на материале базового психического 

состояния «злость». Определение дается по словарю С.И. Ожегова: «Злость – 

злое, раздраженно-враждебное настроение. Говорить со злостью. З.берет 

кого-н. [3, c.227]. Практически такое же определение данного состояния 

можно найти в малом академическом словаре [4, с. 614]. Как видно из 

определений, различия данных способов выражения родового понятия 

«злость», недостаточно четко представленные в рассматриваемых словарях, 

на наш взгляд, можно будет определить в предлагаем словаре психических 

состояний. 

Приступим к составлению словарной  статьи   «злость». 
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Этимологическая характеристика: в основе обозначения психического 

состояния лежит образ жара. 

Синтаксическая характеристика: в предложении является предикатом.  

Обида 1. Несправедливость, несправедливый поступок, поведение по 

отношению к  кому-л., незаслуженное оскорбление. Я сделался слугою того, 

кто был моим товарищем, я привык сносить детские обиды глупого, 

избалованного повесы. Пушкин, Сцены из рыцарских времен. 2. О том, что 

вызывает чувство огорчения, досады, заставляет пожалеть о чем-л. Опоздал, 

какая обида! *Быть в обиде на кого – испытывать обиду, обижаться на кого-

л.*Не дать в обиду кого – заступиться за кого-л.; не позволить причинить 

ущерб, неприятность кому-л.*Не даться кому в обиду – не позволить обидеть 

себя, причинить себе ущерб. 

Синоним. Оскорбление [5]. 

Обидеть 1. Причинить, нанести обиду кому-л. А ежели ты не возьмешь 

у меня денег по-товарищески, ты меня обидишь. Л. Н. Толстой, Война и мир. 

2. Нанести ущерб кому-л. В делах (обычно в денежных), дать меньше, чем 

следует. За ней, по слухам, кругленький капитал в приданое оставлен 

стариком отцом, да и братец не обидит, если дело на то пойдет. Мамин-

Сибиряк, Наследник.3. Лишить чего-л., наделить чем-л. в незначительной 

степени [Бальзаминова:] Умишком-то его [Мишу] очень бог обидел. А. 

Островский, Праздничный сон – до обеда. 

Фразеологизм Наступить на мозоль кому; наступить на ногу кому.  

 Плюнуть в душу кому. Неодобр. [6] 

Синоним Разобидеть, оскорбить [5]. 

Обидно 1. Нареч. к обидный. [Иван Ипатыч] разбранил очень обидно 

моего почтенного Евсеича. С. Аксаков, Воспоминания. 2. О чувстве обиды, 

досады, огорчения, испытываемом кем-л. [Бальзаминова:] Мне обидно, что 

моим сыном как дураком помыкают. А. Островский, За чем пойдешь, то и 

найдешь. 3. О том, что вызывает чувство огорчения, досады, заставляет 

пожалеть о чем-л.  Как-то грустно и обидно сознаваться перед самим собой, 

что молодость моя прошла вовсе без любви. Чехов, Три года. 

Обидный 1. Содержащий в себе обиду, причиняющий обиду; 

оскорбительный. Вчера меня  обидными словами Он разбранил. Лермонтов, 

Сашка. 2. Досадный, неприятный. Обидный недосмотр. 

Синоним Досадный, неприятный [5]. 

Обидчиво Нареч. к обидчивый. Кузька обидчиво замолчал, не получив 

ответа на свое замечание. С. Марков, Арабские часы. 

Обидчивость  Свойство по знач. прил. обидчивый. – Да, со мной не 

церемонятся,-  прошептал он с той горькой обидчивостью, к которой так 

болезненно склонны молодые и самолюбивые люди его возраста. Куприн, 

Поединок. 

Обидчивый Легко обижающийся, склонный видеть обиду, оскорбление 

там, где их нет. Щепетильный, обидчивый, как все влюбленные, Андреев 

подумал, что Катя над ним потешается. Григорович, Неудавшаяся жизнь. 



Обозлить  Возбудить злость, вызвать злобу в ком-л. Барин даже не 

удостоил ответа, что уже окончательно обозлило Гаврюшку. Мамин-

Сибиряк, Человек с прошлым.  

Обозлиться Прийти в состояние злобы, разозлиться. А Скобелев 

обозлился на Зину за то, что она, сама обозленная и расстроенная разговором 

с директором, не приняла его протянутой руки. Кочетов, Журбины. 

Ожесточать  Несов. к ожесточить. 

Ожесточаться 1. Несов. к ожесточиться. 2. Страд. к ожесточить. 

Ожесточение 1. Действие по знач. глаг. ожесточить – ожесточать.   2. 

Озлобление. Ожесточение было так велико, что каждая стычка кончалась 

ударом в штыки. А.Н. Толстой, Восемнадцатый год.   3. большая сила 

проявления чего-л., крайнее напряжение, упорство. Часов около восьми вечера 

гроза утихла на несколько минут, но только для того, чтобы потом начаться 

с новым ожесточением. Куприн, Олеся. 

Ожесточенность Свойство и состояние по знач. прил. ожесточенный. 

Неизведанное чувство ожесточенности, обидного бессилия овладело им. Он с 

яростью сорвал с себя пиджак,  швырнул на стул. Поповкин, Семья Рубанюк. 

Ожесточенный 1. Прич. страд. прош. от ожесточить. 2. Потерявший 

душевную мягкость, ставший жестоким, безжалостным. – Перекрестился я 

тут несколько раз кряду. Пошли. Мол. Господь, всякой благодати Марфе 

Саввишне! Видно, сумела, голубушка, его ожесточенное сердце тронуть! 

Тургенев. Рассказ отца Алексея. 

Ожесточить Лишить душевной мягкости, сделать жестоким, 

безжалостным.- я не могу здесь оставаться! – сказала она, ломая руки. – Мне 

опостылели и дом, и этот лес, и воздух… , хочу именно в большие, сырые  

дома, где страдают, ожесточены трудом и нуждой. Чехов, Верочка. //  

Вызвать внутреннее сопротивление, привести в раздражение. 

Ее слова ожесточили молодую затворницу. Пушкин, Дубровский. 

Ожесточиться Потерять душевную мягкость, стать жестоким, 

безжалостным. Он и Коля. Больше никого на свете. Ко всему остальному 

живущему сердце Ветчины ожесточилось и окаменело. Куприн, 

Путешественники. // Прийти в раздражение, озлобление. Мать не унималась. 

Ожесточась, она выговаривала  отцу. Он из года в год ничего не приносит 

домой, хозяйство держится на старике, дальше так жить невозможно. 

Арамилев, В лесах Урала. 

Озверение Состояние по знач. глаг. озвереть. - [В средние века] дрались 

часами. Хладнокровно и бешено, с озверением. Куприн, Поединок. 

Озвереть 1. Стать жестоким, беспощадным, уподобиться зверю.- ну 

вали, вали, утекай, а то совсем испортиться можешь.  Айда! Беги, пока не 

озверел совсем. М. Горький, На плотах. 2. Сов. к звереть. 

Озлить То же, что и обозлить. Насмешливые слова старика обидели и 

озлили Фому. М. Горький, Фома Гордеев. 

Озлиться То же, что и обозлиться. Мужик, избу рубя, на свой Топор 

озлился. И. Крылов, Крестьянин и Топор. 



Позлить. Злить некоторое время. Старик нарочно ехал тише, чтобы позлить 

хозяйку. Мамин-Сибиряк, Хищная птица. 

Позлиться Злиться некоторое время. У нас, когда говорят об искусстве, 

всегда бранятся. Федин, Необыкновенное лето. 

Позлорадствовать Злорадствовать некоторое время. Партизаны 

вдоволь позлорадствовали над конфузом своих противников. Сидых, Даурия. 

Прогневать Вызывать гнев, разгневать. - Я хочу знать, чем он мог вас 

прогневать. Тургенев, Накануне. 

Прогневаться Устар. сов. к гневаться. Уже не прогневайтесь на меня, 

старуху, ---мне не до еды; а вы откушайте одни. И. Гончаров, Обыкновенная 

история. 

Синоним. Серчать, дуться, злиться, гневаться, выходить из себя, беситься, 

Яриться, разъяриться, доходить до белого каления, рвать и метать. 

Прогневиться Прийти в состояние гнева, разгневаться . Не прогневись, 

великий государь, за Простоту дозволь мне слово молвить. А.К. Толстой, 

Царь Борис. 

Психовать Вести себя подобно психически ненормальному или 

притворяться им, а также вести себя слишком возбужденно, нервно. -  Теперь 

фашист, как огня, боится открытых флангов и психует при появлении наших 

автоматчиков. Галин, Аршинцев. 

Синоним. Психовать, нервничать. 

Презирать 1. Относиться с призрением к кому-, чему-л. Я презираю 

светское общество, маменька; оно пустое, безнравственное, гадкое. 

Чернышевский, История одной девушки.2. Несов. к презреть. 

Фразеологизм Смотреть/посмотреть сверху вниз на кого. 

Синоним Пренебрегать, игнорировать. 

Презрение 1. Чувство полного пренебрежения, крайнего неуважения к 

кому-, чему-л.Театр, обнажая пред зрителем гнуснейшую сущность 

мещанина, должен возбуждать презрение и отвращение к нему. М. Горький, 

О пьесах.2. Пренебрежительно отношение к чему-л. Шаровары алого дорогого 

сукна были запачканы дегтем для показания полного к ним презрения. Гоголь, 

Тарас Бульба. 

Презренный 1. Прич. страд. прош. от. презреть.2. Заслуживающий 

презрение, вызывающий презрение. Он мне казался таким презренным 

существом, о котором не стоило ни жалеть, ни даже думать. Л. Толстой, 

Детство. 

Презреть Пренебречь чем-л., не принять во внимание что-либо, как 

незначащее, несущественное. Посчитать кого-л. недостойным своего 

внимания. - Вы презрели моими страданиями, и для чего ж мне после жить! 

Лажечников, Ледяной дом.  

Презрительно Нареч. к презрительный. Пьер презрительно умолк. 

надувшись от спеси. Кузьмин, Круг царя Соломона.  

Презрительность Свойство по прил. презрительный. 

Презрительный 1. Выражающий презрение. Она ничего не ответила и 

только сделала презрительную гримасу. Чехов, Рассказ неизвестного 



человека.2. Вызывающий чувство презрения; презренный. Ревнивое сердце ее 

почувствовало облегчение уже с той минуты, как ненавистные и вполне 

презрительные Кокуркины покинули Ханские-пруды. Григорович, 

Проселочные дороги.  

Раздражать Несов. к раздражить.  

Синоним Нервировать, действовать на нервы,  играть на нервах [5]. 

Фразеологизм Действовать на нервы кому. Играть на нервах у кого. 

Портить, испортить кровь кому. Вывести из себя. Сидеть в печенках. 

Стоять поперек горла [6, 7] . 

Раздражаться 1. Несов. к раздражиться.2. Страд. к раздражать.  

Раздражающе Нареч. к раздражающий. Резко повернувшись мать ушла 

на кухню и стала раздражающим чем-то там греметь. Медынский, Честь. 

Раздражающий 1. Прич. наст. от раздражать. 2. Вызывающий 

возбуждение, тревожащий. Марине была не то что хороша собой. а было в ней 

что-то втягивающее, раздражающее, нельзя назвать, что именно. что 

привлекало к ней многочисленных поклонников. И. Гончаров. Обрыв. 3. 

Неприятно действующий на нервы. Он еще с большей ненавистью поглядел на 

бывшего певчего. Чехов, Степь. 

Раздражение 1. Раздражить - раздражать, раздражиться - раздражаться. 

Наконец Звонарев разобрал наклонившееся над ним бородатое лицо родного 

фельдшера и почувствовал острое раздражение в носу. Степанов, Порт-

Артур. 2. Состояние возбуждения. взволнованности. Он испытывал приятное 

раздражение во всем существе и не раз останавливался у лавок с 

искушающими товарами. Л.Толстой, Поликушка.  3. Чувство острого 

недовольства, досады, злости. Я знаю, все это вы говорите в раздражении, а 

поэтому не сержусь на Вас. Чехов, Иванов. 4. Реакция живой клетки на 

внешнее воздействие.  

Синоним. Ярость, бешенство, раздражение [5]. 

Раздраженно Нареч. к раздраженный. - Беспринципный ты человек, - 

сказал он раздраженно. Гранин, После свадьбы. 

Синоним. Яростный, разъяренный, разгневанный, взбешенный, 

раздраженный [5].  

Раздраженность Раздраженный. Раздраженность тона.  

Раздраженный 1. Прич. страд. прош. от раздражить. 2. Находящийся в 

раздражении; возбужденный, взволнованный. Усиленный, обостренный. 

Борис находился в раздраженном оживлении весь этот день. Л.Толстой, 

Война и мир. 3. Находящийся в состоянии раздражения. Выражающий 

раздражение. из телефонной будки доносился чей-то раздраженный тонкий 

крик. Федин. Города и годы. 

Раздражительно Нареч. к раздражительный. - А вы думаете, мне очень 

нужно держать вас здесь? - раздражительно закричал доктор. Гладков, 

Вольница. 

Раздражительность Раздражительный. У Анны все больше портился 

характер и являлась беспредметная раздражительность и недостаток и 

почтительности. Короленко, Без языка.  



Раздражительный Быстро приходящий в состояние раздражения. 

Свойственный такому человеку. Выражающий раздражение. - Один придет, 

другой уйдет, пять самоваров, что ли, ставить? Гл. Успенский, 

Рястеряевские типы и сцены.   Раздражить Привести в состояние 

недовольства, досады, злости. Я относился к нему более дружественно, чем к 

Ермохину. которого ненавидел и всячески старался высмеять, раздражить. 

М.Горький, В людях. 

Раздражиться Прийти в состояние недовольства, досады, злости. Иван 

Ильич раздражился, стал делать упреки и поссорился с ближайшим 

начальством. Л.Толстой, Смерть Ивана Ильича. 

Разозлить Сильно рассердить кого-л., возбудить злость в ком-л. Как 

злиться мне. когда нет злости! Хоть ты попробуй разозлить. Полонский, 

Давнишняя просьба. 

Синоним Злить, гневить, выводить из себя, бесить, разъярять, доводить до 

белого каления [5]. 

Разозлиться Сильно рассердиться, прийти в состояние озлобления. 

Бородач разозлился: - Это то есть как побрякушки? Это царские-то медали 

- побрякушки? Гладков, Вольница. 

Синоним. Серчать, дуться, злиться, гневаться, выходить из себя, беситься, 

яриться, разъяряться, доходить да белого каления, рвать и метать [5].  

Рассердить Привести кого-. состояние раздражения. большое 

неудовольствие. негодование. Выходка эта окончательно рассердила 

старуху; она разразилась брань и потянула руки, чтоб ухватить мальчишку 

за волосы. Григорович, Переселенцы. 

Рассердиться Почувствовать раздражение, большое неудовольствие, 

негодование. Игнатьич вдруг рассердился и воспаленное его лицо исказилось 

желчным раздражением. Гладов, Энергия. 

Рассерженный 1. Прич. страд. прош. от рассердить. 2. Пришедший в 

состояние раздражения, негодования, гнева. Выражающий состояние 

раздражения, негодования, гнева.  Вскоре к Василию явился рассерженный 

Матвеич: погубила рассаду-то непутевая девка! Николаева, Жатва. 

Рассерчать То же, что рассердиться. Рассерчал старик, побил сына. 

Л.Толстой. Два старика. 

Сердито 1. С раздражением, с гневом. Он сидел, сердито, опустив под 

очками глаза и держа руки на острых, мальчишеских коленках. Федин, 

Горький среди нас.2. Очень сильно и резко. Мороз еще сердитее застучал в 

окно и ветер запел о чем-то в каменной трубе. Чехов, Рассказ госпожи NN. 

 3. Проявляя горячность, ретиво. [Ленский] за роль принялся сердито и будет 

играть в нее горячее.Чехов, Письмо А.С. Суворину, 8 янв. 1889. 

Сердитость Свойство по прил. сердитый. Лицо отца выражало не 

сердитость, но одно страдание. Л.Толстой, Что я видел во сне. 

Сердитый 1. Склонный сердиться, гневаться; раздражительный. Я ей 

ничего обидно не сказал. Вольно ей горячиться-то! Ишь она какая сердитая у 

тебя. А.Островский Шутники. 2. Сердящийся на кого-, что-л., испытывающий 

гнев, раздражение. Выражающий гнев, раздражение. Проникнутый гневом, 



раздражением или вызванный гневом, раздражением. Он очень сердитый на 

племянника, хотя старался скрыть это. Лермонтов, Максим Максимыч. 3. 

Проявляющийся с большой силой, резкий. Сильно действующий, крепкий. 

Трещит по улицам сердитый, тридцатиградусный мороз. Гоголь, Мертвые 

души. 4. Усердный, ретивый. Сын Фаркова – двадцатилетний Тимоха – 

здоров, как бык, и огромен ростом, --- и на работу сердит ужасно, почти 

один срубил отцу избу. Шишков, Угрюм-река.  

Фразеологизм Не в духе, не в своей тарелке, встать с левой ноги, муха 

укусила, мрачнее тучи, злой как черт [6]. 

Синоним. Злой, надутый [5].  

Сердить Приводить в раздражение, гнев. Приезд этих гостей его 

сердил. Л.Толстой, Война и мир. 

Синоним Серчать, дуться, злиться, гневаться, выходить из себя, беситься, 

яриться, разъяряться, доходить да белого каления, рвать и метать [5].  

Фразеологизм  Вывести из терпения, довести до белого каления, привести в 

бешенство, разбудить зверя [6]. 

Сердиться Испытывать раздражение, гнев на кого-, чего-л., быть в 

раздражении, гневе. – Ты сердись, что я не пришел тогда к Косьяновой…. 

Тяжело мне. А.Иванов, Алкины песни. 

Фразеологизм  Выйти из себя, быть вне себя, выйти из терпения, потерять 

терпение, распаляться, лопаться от злости, дойти до белого каления, 

полезть на стену, полезть в бутылку, рвать и метать, метать громы и 

молнии; метать икру, сорваться с тормозов, закусить удила, закусить удила 

[6, 7].  

Унижать Несов. к унизить. 

Унижаться 1. Несов. к унизится. 2. Страд. к унижать. 

Унижение 1. Унизить – унижать. Но я предпочел бы самую лютую казнь 

такому подлому унижению. Пушкин, Капитанская дочь. 2. То, что умоляет, 

оскорбляет достоинство кого-л. [Карандышев:]Я готов на всякую жертву, 

готов терпеть всякое унижение для вас. А.Островский, Бесприданница. 

Униженно Наречие к униженный. Униженно кланяться. Паустовский, 

Далекие годы. 

Униженность Состояние по значению прил. униженный. 

Унижённость Состояние по значению прил. униженный.  

Униженный. 1. Прич. страд. от унизить. 2. Такой, которого унизили. 

Наконец Федор Александрович Миусов окончательно почувствовал себя 

униженным и опозоренным. Достоевский, Братья Карамазовы. 3. 

Выражающий унижение, свидетельствующий об унижении. Наконец 

Шабашкин тихонько отпер двери, вышел на крыльцо и с униженными 

поклонами стал благодарить за его милостивое заступление. Пушкин, 

Дубровский.  

Униженный Такой, который терпит оскорбления, унижении, обиды. 

Есть подлецы, которые бьют, которым в рожу все плюют; Но униженные 

они Во тьме сои скрывают дни. Лермонтов, А.А.Ф…ву. 



Яростно Нареч. к яростный. Океан ревел все яростнее, он совсем 

осатанел. Паустовский, Равнина под снегом. 

 Синоним. Гневный,  разъяренный, разгневанный, взбешенный, 

раздраженный.  

Яростный 1. Полный ярости, гнева. [Анна Захаровна] бросала куда ни 

попало яростные взгляды. Тургенев, Вновь. 2. Неукротимый, неистовый.( о 

явлениях природы). Порывы ветра стали яростными. Волны перекатывались 

через борт. А.Н.Толстой, Гиперболоид инженера Гарина. 3. Чрезмерный, 

крайний в своем проявлении, необычайный по своей силе, интенсивности. 

Производимый с исступлением, ожесточением, упорством и т.д. Преодолевая 

яростное сопротивление врага, наши войска шаг за шагом теснили его к 

Донцу. М. Алексеев, Солдат. 4. То же, что ярый [лесничий] Яростный 

охотник, прославился одним зайцем. Сергеев-Ценский, Медвежонок. 

Синоним Гневный, разъяренный, разгневанный, взбешенный, раздраженный.  

Ярость 1. Сильный гнев, бешенство. Ярость Тита была опасной и 

зловещей: он хватал железные вилы и бросался на отца. Гладков, Повесть о 

детстве. 

2. Необычайная сила, интенсивность, проявление чего-л., осуществление 

какого-л. действия; неукротимость, неистовость. Ветер растратил уже свою 

необузданную ярость и налитал порывами. Крымов, Танкер «Дербент».  

 3. Крайняя увлеченность, напористость в работе в осуществлении какого-л. 

действия. Зная характер сына, она опасалась, что Алеша с новой, еще большей 

яростью наброситься ан подготовку к экзаменам в эти уже оставшиеся 

считанные дни. Пермитин, Первая любовь. 

 Синоним Гнев, бешенство, раздражение. 

Процессы, характерные для русского языка конца XX и начала XXI века, 

говорят о переломном моменте в истории русского языка. Актуальность 

лексикографического исследования и описания материала, бесспорная в 

любое время, в настоящий момент только повышается. 

Выражаем надежду, что «Словарь терминов психических состояний в 

современном русском языке» поможет в благородном деле изучения русского 

языка большому количеству специалистов и просто любителей русского 

слова, займет определенное место в учебных библиотеках. 
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Андатпа. Мақала орыс тіліндегі психикалық күйлердің сөздігін құру принциптеріне 

арналған. Зерттеудің нысаны «Ашулану» номинативті-функционалдық өріс болып 

табылады. Соның (Реніш-Ашулану) фрагменті қарастырылған. Оны сипаттау үшін белгілі 

психикалық күйді және оның әртүрлі реңктерін жан-жақты сипаттауға мүмкіндік беретін 

мағынаның сөздіктегі анықтамаларын талдау әдісі, сөздің семантикалық компоненттерін 

талдау әдісі, әр түрлі сөздіктерден алынған мәліметтерді салыстыру әдістері қолданылды. 

Тірек сөздер: психикалық күй; номинативті-функционалдық өріс; тілдік мағына; 

этимологиялық сипаттамалары; синонимдік қатынас; антонимдік қатынастар; сөздікте 

«ашулану» сөзіне берілген анықтама. 
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Abstract.  The article is devoted to the principles of compiling a dictionary of mental states 

in the Russian language. The subject of the research is the nominative-functional field “anger”. 

The fragment " Resentment - Rage  is considered. To describe it, such research methods are used 

as the method of dictionary definitions, the method of component analysis of the semantics of a 

word, comparison of data from different dictionaries, which makes it possible to comprehensively 

describe a particular mental state and its different shades. 

Keywords: mental state; nominative-functional field; linguistic meaning; etymological 

characteristic; synonymic relations; antonymic relations; dictionary entry "anger". 
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